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o?gglia\feenrggggl Maximum cage Storage . Ambient .
temperature? | temperature® | temperature?
T8 fluorescent
tube on CCG" (Te) (Ts) (Ta)
LEDTUBE T8 18 EM MS 600 6.8W 840 0.6m 65°C
LEDTUBE T8 36 EM MS 1200 13.1W 840 1.2m 70°C -20° ... 80°C -20° ... 50°C
LEDTUBE T8 58 EM MS 1500 19.3W 840 1.5m 70°C

Operating frequency: 5.725-5.875GHz; Maximum transmitting power: 0.5mw?

SubstiTUBE® T8 EM
MOTION SENSOR

detection area®

This lamp is designed for general lighting service (excluding for example
explosive atmospheres). Since only lamp and starter are replaced there is no
constructive modification to the luminaire. This lamp may not be suitable for use
in all applications where a traditional fluorescent lamp has been used. The tem-
perature range of this lamp is more restricted. In cases of doubt regarding the
suitability of the application the manufacturer of this lamp should be consulted.
5.8 GHz Microwave Sensor included. After 5 minutes lamp dims down to 20%
light. After additional 2 minutes lamp will switch off completely.

Hereby, LEDVANCE GmbH declares that the radio equipment type SubstiTUBE®
T8 EM MOTION SENSOR Device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

When placed in the vicinity of other device(s) radiating in the 5.725-5.875GHz band
this device will inadvertency trigger on, or will fail to switch off its movement
sensor ability being impaired. Please take appropriate measure to mitigate this
eventuality.

Radio Frequency Interface Requirements — Related to European installation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
EN 300 440 v2.1.1 receiver Category 3.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful inter-
ference in a residential installation.

1) Replacement of conventional T8 fluorescent tube on CCG. 2) Maximum case
temperature. 3) Storage temperature. 4) Ambient temperature. 5) Operating fre-
quency: 5.725-5.875GHz; Maximum transmitting power: 0.5mW. 6) SubstiTUBE®
T8 EM MOTION SENSOR detection area. 7) maximum recommended mounting
height. 8) Lamp to be used in dry conditions or in a luminaire that provides protec-
tion. 9) Lamp suitable for 50Hz or 60Hz operation. 10) Lamp not suitable for
emergency operation. 11) Dimming not allowed. 12) LED replacement starter.

®

SubstiTUBE® T8 EM MOTION
SENSOR ® 100%
detection area © T
h r ® 5min
|
2.5m 45m
® 20%
3.0m 5.0m ‘
4.0m 45m f 2min
45m 4.0m ' OFF
5.0m* 4.0m

*maximum recommended mounting height 7)

(@ Diese Lampe ist fiir generelle Lichtanwendungen vorgesehen (ausgeschlos-
sen sind beispielsweise explosionsgefdhrdete Bereiche). Da lediglich Lampe und
Starter ausgetauscht werden, erfolgt keine konstruktive Veréanderung der Leuch-
te. Diese Lampe ist moglicherweise nicht fiir alle Anwendungen geeignet, in
denen eine herkémmliche Leuchtstofflampe verwendet wurde. Der Temperatur-
bereich dieser Lampe ist begrenzter. Bei Zweifeln hinsichtlich der Eignung der
Anwendung sollte der Hersteller konsultiert werden. Mikrowellensensor 5,8 GHz
inbegriffen. Nach 5 Minuten wird die Lampe auf 20% Helligkeit gedimmt. Nach
weiteren 2 Minuten schaltet sich die Lampe aus.

Hiermit erklart die LEDVANCE GmbH, dass die Funkanlage vom Typ SubstiTUBE®
T8 EM MOTION SENSOR den Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht. Den vollstéandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
der folgenden Adresse: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

Bei Aufstellung in der Nahe anderer Geréte, die mit einer Bandbreite von 5.725-
5.875 GHz strahlen, wird dieses Gerat unbeabsichtigt eingeschaltet oder kann
nicht ausgeschaltet werden, da die Funktion des Bewegungssensors beeintrach-
tigt ist. Ergreifen Sie bitte angemessene MaBnahmen, um diese Eventualitat
auszuschlieBen.

Schnittstellenanforderungen hinsichtlich der Funkfrequenz - in Bezug auf eine
europdische Anlage.

Hinweis: Dieses Gerat wurde gepriift und als die Bedingungen eines Empfangers
der Kategorie 3 geméaB EN 300 440 v2.1.1 erfiillend befunden.

Diese Grenzwerte sind dafiir vorgesehen, angemessenen Schutz gegen schad-
liche Interferenzen bei Installationen in Wohnumgebungen zu bieten.

1) Ersatz von konventionellen T8 Leuchtstofflampen am KVG/CCG. 2) Maximale
Gehéausetemperatur. 3) Lagertemperatur. 4) Umgebungstemperatur. 5) Betriebs-
frequenz: 5.725-5.875 GHz; maximale Sendeleistung: 0,5 mW. 6) Detektionsbereich
BEWEGUNGSSENSOR SubstiTUBE®. 7) empfohlene maximale Montagehéhe.
8) Lampe zur Verwendung unter trockenen Bedingungen oder in einer entsprechend
geschitzten Leuchte. 9) Lampe ist fiir den Betrieb an 50 Hz oder 60Hz geeignet.
10) Lampe ist nicht geeignet fur den Notbeleuchtungsbetrieb. 11) Dimmen nicht
erlaubt. 12) Austausch-Starter fir LED.
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SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR

® ce dispositif est congu pour un service d’éclairage général (en dehors par (@® Esta lampara ha sido disefiada para la iluminacién general (excluyendo, por
exemple des atmospheéres explosives). Vu que seuls I'ampoule et I'interrupteur ~ ejemplo, atmdsferas explosivas). Como solo hay que reemplazar la lampara y el
sont remplagables, il n’y aucune modification de fabrication sur ce luminaire. ~ cebador no se necesita modificar la luminaria. Es posible que esta lampara no
Cette lampe peut ne pas étre utilisable dans toutes les applications ol un néon ~ Sea apta para todos aquellos usos en los que se ha utilizado una lampara
traditionnel a été utilisé. La fourchette de température de cette lampe est plus  fluorescente tradicional. El rango de temperatura de esta lampara es mas limitado.
restreinte. En cas de doutes concernant la compatibilité de I'application, le fabri- ~ En caso de duda respecto al uso pertinente, se debe consuiltar al fabricante de
cant de cette lampe devra étre consulté. Capteur micro-ondes 5,8 GHz inclus. ~ ©Sta ldmpara. Sensor de microondas de 5,8 GHz incluido. Tras 5 minutos, la
Au bout de 5 minutes, 'éclairage de la lampe est réduit 2 20 % de son intensité.  |ampara disminuye su intensidad al 20 % de iluminacion. Después de otros
La lampe s’éteint ensuite complétement aprés 2 minutes supplémentaires. 2 minutos, se apaga completamente.

LEDVANCE GmbH atteste que le type d’équipement radio du dispositif Por la pres:nte, LEDVANCE GmbH declara que _el ti.po de equipo de radio
SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR est conforme 4 la directive 2014/53/EU, ~ SUPStTUBE? T8 EM MOTION SENSOR cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaraciéon de conformidad de la UE esta disponible en la si-

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse X 8 - N |
guiente direccion de Internet: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

internet suivante : smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity
Cuando se coloca cerca de otro dispositivo que irradia en una banda de 5.725-
5.875 GHz, este dispositivo se activara de forma involuntaria o no sera capaz de
apagar el sensor de movimiento, por lo que se reduciran sus capacidades de
funcionamiento. Tome las medidas necesarias para evitar este imprevisto.

Lorsqu’il est placé a proximité d’autres appareils émettant des radiations dans la
bande des 5,725 - 5,875 GHz, cet appareil est susceptible de se mettre en
fonction de fagon intempestive, ou il ne pourra pas s’éteindre, le fonctionnement
de son capteur de mouvements étant perturbé. Veuillez prendre les mesures
appropriées pour minimiser ce risque. Requisitos de interfaz de radiofrecuencia — Relacionados con la instalacion europea.

Exigences relatives aux fréquences radio pour I'interface - applicables pour toute ~ Nota: Se ha comprobado que este equipo cumple los limites para el receptor
installation en Europe. EN 300 440 v2.1.1 Categoria 3.

Ce matériel a été testé et approuvé quant a sa conformité vis-a-vis des limites ~ Estos limites estan disefiados de forma que proporcionan una proteccion razo-
définies pour un récepteur EN 300 440 v2.1.1 catégorie 3. nable contra interferencias dafiinas en una instalacion residencial.

Ces limites ont été établies en vue d’assurer une protection satisfaisante contre 1) Reemplaza tubos fluorescentes T8 convencionales con ECC. 2) Temperatura
les interférences néfastes dans une installation de type résidentiel. maxima de la caja. 3) Temperatura de almacenamiento. 4) Temperatura de am-
. X biente. 5) Frecuencia de funcionamiento: 5.725-5.875 GHz; Potencia maxima de
1)’RemplacerT|ent du tubne.ﬂuorescem'ordmalre T8 sur ballast conve'ntlonne\s. 2).Tem» transmision: 0,5 mW. 6) Area de deteccion del SENSOR DE MOVIMIENTO
pérature maximale du boitier. 3) Température de stockage. 4) Température ambiante. SubstiTUBE®. 7) altura méxima recomendada para el montaje. 8) La lampara
5) Fréquence de fonctionnement : 5,725 - 5,875 GHZ ; Puissance de transmission  geperg utilizarse en ambientes secos o en una luminaria que le ofrezca proteccion.
maximale : 0,5 mW. 6) Zone de détection du DETECTEUR DE MOUVEMENT 9| smpara apta para el funcionamiento a 50Hz 0 60Hz. 10) La lampara no es apta
SubstiTUBE®. 7) Hauteur de montage maximale recommandée. 8) Lampe a utili-  parg el funcionamiento de emergencia. 11) No se permite regular. 12) Sustitucion
ser dans un endroit sec ou sur un luminaire avec protection. 9) L'ampoule convient  de estérter para LED.
pour 50 Hz ou 60Hz. 10) L'ampoule ne convient pas a un fonctionnement d’extréme

urgence. 11) Sans gradation. 12) Remplacement du démarreur de LED. @® Esta lampada foi concebida para utilizagdo na iluminagédo geral (excluindo,

por exemplo, atmosferas potencialmente explosivas). Uma vez que se procede,
@ Questa lampada ¢ stata progettata per I'iluminazione generale (sono esclu- apenas, a substituigdo da lampada e do motor de arranque, ndo existe qualquer
se ad esempio le atmosfere esplosive). Poiché sono stati sostituiti solamente la  modificagdo construtiva na lampada. Esta lampada pode nao ser adequada para
lampada e lo starter, non sono state apportate modifiche costruttive all'apparec-  ser utilizada em todas as aplicagdes, onde era utilizada uma lampada fluores-
chio di illuminazione. Questa lampada potrebbe non essere adatta per tutte le  cente convencional. A gama de temperatura desta lampada é mais restrita. Se
applicazioni previste con lampade fluorescenti tradizionali. Il campo di tempera- tiver dividas sobre a aplicabilidade desta lampada, consulte o fabricante da
tura di questa lampada & infatti piu limitato. In caso di dubbi sull'idoneita del’ap- ~ mesma. Sensor de Micro-ondas de 5,8 GHz incluido. Apds 5 minutos, a lampada
plicazione, consultare il produttore della lampada. Sensore a microonde 5.8 GHz ~ diminui 20% da luz. Apds 2 minutos adicionais, a lampada ird desligar-se com-
incluso.Dopo 5 minuti la lampada si oscura fino al 20% della luce. Dopo altri  pletamente.

2 minuti la lampada si spegne completamente. Pela presente, a LEDVANCE GmbH declara que o equipamento de radio tipo

Con il presente, LEDVANCE GmbH dichiara che il dispositivo radio SubstiTUBE® ~ SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR Device estd em conformidade com a
T8 EM MOTION SENSOR é& conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaragéo de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte enderego de internet: smartplus.ledvance.com/declaration-

Il testo completo della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile all’indiriz- ;
of-conformity

zo internet che segue: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity
Quando colocado nas proximidades de outro(s) dispositivo(s) que irradiam na

banda de 5,725-5,875 GHz, este dispositivo pode acionar-se inadvertidamente
ou ndo conseguir desativar a capacidade do sensor de movimento. Por favor,
tome medidas adequadas para mitigar esta eventualidade.

Se posizionato vicino ad altri dispositivi che irradiano nella banda 5.725-5.875 GHz,
questo dispositivo inavvertitamente si attiva o non riesce a spegnersi, poiché il
sensore di movimento non € in grado di funzionare. Prendere misure appropriate

per ridurre questa eventualita.
Requisitos de Interface de Radiofrequéncia — Relacionados com a instalagao

Requisiti interfaccia radiofrequenze - In relazione all'installazione in Europa. europeia.

Nota: Questa apparecchiatura € stata testata e si & rivelata conforme ai limiti ai Nota: Este equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para
sensi di EN 300 440 v2.1.1 - Categoria 3 ricevitori. um recetor EN 300 440 v2.1.1 de Categoria 3.

Questi limiti sono concepiti per garantire una protezione ragionevole contro in-  Egtes limites foram estabelecidos para fornecer uma protegéo razoavel contra
terferenze dannose in una installazione residenziale. interferéncias nocivas nas instalagées domésticas.

1) Sostituzione della lampada tubolare fluorescente T8 da su alimentatore con- 1) Substituigdo do tubo fluorescente convencional T8 no CCG. 2) Temperatura
venzionale. 2) Massima temperatura dell’involucro. 3) Temperatura di stoccaggio.  maxima da caixa. 3) Temperatura de armazenamento. 4) Temperatura ambiente.
4) Temperatura ambiente. 5) Frequenza operativa: 5.725-5.875 GHz; Potenza  5) Frequéncia de funcionamento: 5.725-5.875GHz; Poténcia maxima de trans-
massima di trasmissione: 0,5mW. 6) Area di rilevamento del SENSORE DI miss&o: 0.5mW. 6) Area de detegdo do SENSOR DE MOVIMENTO SubstiTUBE®.
MOVIMENTO SubstiTUBE®. 7) altezza di montaggio massima raccomandata.  7) altura de montagem maxima recomendada. 8) A lampada deve ser utilizada
8) Lampada da utilizzarsi in ambienti asciutti, oppure protetta all’interno di un  num ambiente seco, ou num candeeiro que ofereca esta protecgéo. 9) Lampada
apparecchio di illuminazione. 9) Lampada adatta per il funzionamento a 50Hz 0 apropriada para funcionamento a 50 Hz ou 60 Hz. 10) Lampada nao apropriada
a 60Hz. 10) Lampada non adatta per il funzionamento di emergenza. 11) Dim-  para funcionamento a alta emergéncia. 11) Nao é permitida a regulagdo da in-
meraggio non consentito. 12) Starter di ricambio per LED. tensidade. 12) Arrancador de substituigao do LED.
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SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR

O AQUTITAPAG EXEL OXESIATTEI YIa YEVIKO GWTIOUO (EKTOG aTtd EKPAEIUN ATHO- Hérm_ed deklarerar LEDVANCE GmbH att radioutrustnipgsenheten av typen

odpaipa Tapadeiydatog). Ao TNV oTIypr TIoL HOVO 0 AQUTITHPAG Kal TO OTApTER SUbSt'TUBE_® T8 EM MOT!ON SENSOR upf_)fy\ler kra\(en ! I;)\re__ktlv_ 2014/.5{3/EU'
" . . . . i Hela texten i EU:s deklaration om Gverensstammelse finns tillganglig pa féljande

avTikaBioTavTal Sev UTIGPKEL KATATKELAOTIKR TPOTIOTIONON OTO GWTIOTIKG. AUTh internetadress: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

n Auxvia evoexeTal va eivat akat@AAnAn Tpog xprion o OAeG TIG EGAPHOYES yia

TIC OTIOIEG EXEL XPNOIHOTIONBE! TTAPABOTIAKGE AQUTTTAPAG. To E0POG BEPHOKPA- Nar den placeras i nérhfsten avenannan er_\het/anq_ra en_heeter pa 5.7_25-5.{_5_75 GHz-

Gt Ao o Teoppve TS v SRS 7 et onsilatat steoing lr e

QAUTAG TNG AUXVIAG OE TIEPITTTWON TIOU EXETE AUPIBOAIEG OXETIKA HE TNV KATAAAN- att minska denna risk. 9 " pliga aig

AotnTa NG edpappoync. MepapBavetat aloBntrpag HikpokupdTtwy 5,8 GHz. Meta

amoé 5 AETTd 0 GWTIoHOG XapNAWVEL 0TO 20%. META arté 2 eTumAéov AemTd n Radiofrekvens Gréanssnittskrav - Gallande europeisk installation.

Adpra 6a opricel TeAeiwg. Observera: Denna utrustning har testats och uppfyller granserna fér EN 440 v2.1.1

Me To Ttapdv, n LEDVANCE GmbH &nAwvel 6TL n ouokeur] padloeEOTTAIGHO0D mottagare Kategori 3.

SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR ouppopdavetal pe Ty odnyia 2014/53/  Dessa begréansningar ar avsedda att tillhandahélla rimligt skydd mot skadliga
EE. To TiAfjpeg Keipievo TG Srilwong ouppdpdwong e EE eival SlaBéoio atny stérningar vid anvandning i en bostadsinstallation.
akoMoudn SievBuvon oto Aladiktuo: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity 1) Ersattning for konventionellt T8 lysrér med CCG. 2) Maximal temperature hélje.
p s P . . . _ 3) Forvaringstemperatur. 4) Omgivningstemperatur. 5) Driftsfrekvens: 5.725-
? ;‘;‘;ngt’em‘,m‘ Kovra o g""eq el oo o] COVN TV 8,725 5701 Maximal Gverfringsefiekt: 0.5mW. 6) SubstiTUBE® RORELSESENSOR:s
i Z aumn GUU,KS‘)” ’u evepvonoln’ etakovolan fl QT‘OTUXE' va mv'revsp- upptéacktsomréde. 7) maximal rekommenderad monteringshéjd. 8) Lampa att skall
yortomn@ei kat o alednripag kivnang Hrtopei va ennpeactel. AGBeTe T KATGMNAA  anyindas | torra milider eller i en armatur som erbjuder skydd. 9) Lampan kan
HETPA YO QUTO TO EVOEXOHEVO. drivas med 50Hz eller 60 Hz. 10) Lampan l&mpar sig inte fér ndddrift. 11) Dimm-

Antautroelg Slettadnig padloouxvotATwy - MNa evpwrtdikn eykaraoTaon. ning &r inte tillatet. 12) LED erséttare tandare.

@D Lamppu on suunniteltu yleishuoltoa silméli4pitéen (esimerkiksi rajahdysvaa-
ralliset ympérist6t lukuun ottamatta). Valaisimeen ei kohdistu muutostdita, silla
vain lamppu ja sytytin vaihdetaan. Taméa lamppu ei valttdmétta sovi kéytetta-
AUTA Ta 6pla £X0LV KABOPLOTE! WOTE va TIaPEXOLY AoyIKN TipooTacia amd etuBAa- x?kfitra”fri__ssﬁ n:issé kély}tﬁk_c_)thlteislsa, joiss_at perintiisté tloilstelamp;?(lﬁanq_n

. 5 < 4 dytetty. Taman lampun lampétila-alue on rajatumpi. Jos et ole varma kaytt-
Peic mapeporéc o oiakeG eykaTaoTAgES. ko%teeny sopivuudesta’,)kysy neroa taman Iampjun val&istajalta. Siséltas 5,8 G);-lz:n
1) Avtikataotaon tou cupBatikol Aapttipa ¢pBopiopol oe cbotnua CCG. 2) Mé-  mikroaaltoanturin. 5 minuutin jalkeen valoteho himmennetaan 20 prosenttiin.
yioTn Beppokpacia Soxeiou. 3) Oeppokpasia amobrikeuong. 4) Oeppokpacia 2 Minuuttia taman jalkeen lamppu sammutetaan kokonaan.

TepiBAAOVTOG. 5) ZuxvotnTa Aettoupyiag: 5,725 - 5,875 GHz. Méyiotn 10X0G | EDVANCE GmbH taten vahvistaa, etta SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR
petadoona: 0,5 mW. 6) Mepioxr) evrotiopod AIZOHTHPA KINHZHZ SubstiTUBE®.  -tyyppinen radiolaite tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. Loydat EU-
7) péyoto ouvioTwpevo DPog otpEng. 8) H Auxvia Tipémel va xpnowomoleital  vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kokonaisuudessaan osoitteesta smartplus.

Znpeiwon: O e§oTAlopdG auTog £xet eeyxBei kal xel SlatoTwBe( 0Tt CUPHOPPW-
VeTal Ue Ta opla 6€ktn katnyopiag 3 EN 300 440 v2.1.1.

LTI ENPEG GLVBRAKEG A 08 GWTIOTIKS TTOL TIapéxEeL TipooTasia. 9) AapmtApag ka-  ledvance.com/declaration-of-conformity

TaMnAog ya Aetoupyia oe 50Hz  60Hz. 10) AapmtApag akatdAnAog via Aet- Kun tama laite sijoitetaan 5,725-5,875 GHz taajuudella séteilevien laitteiden Ia-
TOUPYia £KTAKTNG avaykng. 11) Aev erutpémetal n pUBpION GwTewdTnTag. 12) EKKi-  heisyyteen, ne hairitsevat laitteen liketunnistimen toimintaa, ja se saattaa kytkey-
vntrig LED AQuTTtripwy avTikatdotaong. tya padlle iiman syyt4 tai se voi jadda paalle. Tamé tulee ottaa huomioon laitteen

: : A - sijoittelussa.
@D Deze lamp is ontwikkeld voor algemene verlichtingsvoorzieningen (uitgeslo- )

ten bijvoorbeeld omgevingen met explosiegevaar). Omdat alleen de lamp en  Radiotaajuusrajapinnan vaatimukset - koskevat asennuksia Euroopassa.
startelektrode zijn vervangen, hoeft de constructie van de armatuur niet te worden Huomautus: Tama laite on testattu ja sen on todettu tayttavan EN 300 440 v2.1.1 -stan-
gewijzigd. Deze lamp is wellicht niet geschikt voor het gebruik bij alle toepassingen,  dardin kategorian 3 vastaanottimen vaatimukset.

waarvoor een conventionele fluorescentielamp wordt gebruikt. Het temperatuur-
bereik van deze lamp is beperkter. Indien u twijfelt of deze lamp geschikt is voor
de toepassing, dient u de fabrikant van deze lamp te raadplegen. Inclusief 5,8 GHz
microgolfsensor. Na 5 minuten dimt de lamp tot 20% van de lichtopbrengst. Na
nog eens 2 minuten schakelt de lamp zichzelf geheel uit.

Niden rajoitusten tarkoituksena on antaa asuintaloasennuksissa kohtuullinen
suojaus haitallisia hairioita vastaan.

1) Korvaaja T8 loistelampulle, jota kaytetadn konventionaalisella kuristimella (CCG).
2) Kotelon korkein lampétila. 3) Varastointilampétila. 4) Ympériston lampétila.
5) Toimintataajuus: 5,725-5,875 GHz; suurin lahetysteho: 0,5 mW. 6) SubstiTUBE®
Hierbij verklaart LEDVANCE GmbH dat de radioapparatuur van het type SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR - liikeilmaisimen havaitsemisalue. 7) suurin suositeltu
T8 EM MOTION SENSOR voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst ~ asennuskorkeus. 8) Lamppua tulee kéytta kuivissa olosuhteissa tai suojaa tar-
van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: Joavassa valalsimessa. 9) L;mppu soveltuu kaytettav"aks!éo Hztal 6.0 Hz tanUUK-.
N " silla (CCG). 10) Lamppu ei sovellu turvavalaistuskayttéon. 11) Himmennys ei
smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity sallittua. 12) LED-lampun vaihtosytytin.
Als dit apparaat in de nabijheid van een ander apparaat (van andere apparaten) @ Denne paeren er designet for vanlig belysning (ekskludert for eksempel ek-
met een bandbreedte van 5,725-5,875 GHz wordt geplaatst, dan zal het onbedoeld splosive atmosfaerer). Siden kun paere og starter skiftes ut, er det ingen konstruk-
ingeschakeld worden of het zal niet uitgeschakeld kunnen worden, en de de  tiv modifikasjon av armaturen. Denne pzeren er muligens ikke egnet for bruk i alle
bewegingssensor ervan zal losgekoppeld worden. Neem passende maatregelen  applikasjoner der det har blitt brukt tradisjonelle lysrer. Temperaturomradet til
om dit verschijnsel te voorkomen. denne pzeren er mer begrenset. Ved tvil ang&ende applikasjonens egnethet bor
. . . . ) . paerens produsent radsperres. 5,8 GHz mikrobelgesensor folger med. Etter fem
Eisen aan radiofrequentie-apparatuur — met betrekking tot installatie in Europa.  minutter lysdemping ned til 20 % av lysstyrken. Etter ytterligere to minutter sluk-
Opmerking: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een EN 300 ker lampen helt.
440 v2.1.1 ontvanger in de categorie 3. LEDVANCE GmbH erkleerer herved at radioutstyret av type SubstiTUBE® T8 EM

D limiet d . tgesteld deliike bescherming te bieden t MOTION SENSOR er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU. EU-samsvarser-
eze limietwaarden zijn vastgesteld om redelijke bescherming te bieden tegen kleeringens fulle tekst er tilgiengelig pa felgende nettsider: smartplus.ledvance.

schadelijke interferentie bij installatie in een woonomgeving. com/declaration-of-conformity

1) Ter vervanging van conventionele T8 TL-buis bij conventionele schakelinrichting.  Nar den er plassert i naerheten av andre enheter som sender ut straling i 5,725-
2) Maximum kisttemperatuur. 3) Opslagtemperatuur. 4) Omgevingstemperatuur. 5,875 GHz-bandet, vil denne enheten utilsiktet kunne utloses, eller vil ikke koble
5) Bedrijfsfrequentie: 5,725-5,875 GHz; Maximale vermogensoverdracht: 0,5 mW.  ut sin evne som be: 1sor pga. svekkelse. Vennligst treff passende tiltak
6) SubstiTUBE® BEWEGINGSSENSOR detectiegebied. 7) maximale aanbevolen  for & redusere denne muligheten.

bevestigingshoogte. 8) Lamp voor gebruik in droge ruimten of in een armatuur dat  Krau til radiofrekvens grensesnitt - relatert til installasjon innen Europa.
bescherming tegen vocht biedt. 9) Lamp geschikt voor 50Hz of 60Hz gebruik.
10) Lamp niet geschikt voor gebruik in noodsituaties. 11) Kan niet worden gedimd.
12) LED vervangen starter.

Merknad: Dette utstyret er testet og funnet & veere i samsvar med begrensnin-
gene for en EN 300 440 v2.1.1-mottaker av kategori 3.

Disse begrensningene er beregnet pa & gi rimelig beskyttelse mot farlige inngrep
(® Denna lampa &r konstruerad for allménbelysning (omgivningar med explo- | et anlegg (installering) i bolig.

sionsrisk & exempelvis utes.lum.a). E"ﬂersom endast Iampanﬂoch dnftdonet byts 1) Utskifting av vanlig T8 lysrer p&4 CCG. 2) Maksimal kapslingstemperatur. 3) Lag-
_Ut hal:armaturen“s kor?struktu?n inte .a.ndrats. Del?.na.la.mpa lampar sig I ringstemperatur. 4) Omgivelsestemperatur. 5) Driftsfrekvens: 5.725-5.875 GHz;
inte for alla anvandningar dar traditionella lysror tidigare har anvants. Denna Maksimal sendestyrke: 0.5 mW. 6) SubstiTUBE® BEVEGELSESSENSOR-
lampas temperaturomrade &r mer begrénsat. Om du &r osaker pa om lampan  deteksjonsomréde. 7) Maksimal anbefalt monteringshayde. 8) Paeren mé& brukes
l&mpar sig for den anvandning du har tankt dig bér du radfraga lampans tillver-  under torre forhold eller i en lampe som gir beskyttelse. 9) Pzeren passer for 50Hz
kare. 5,8 GHz mikrovégssensor ingdr. Efter 5 minuter ddmpas lampans belysning  eller 60 Hz drift. 10) Paeren passer ikke for intens neddrift. 11) Dimming ikke tillatt.
till 20 % ljus. Efter ytterligare 2 minuter kommer lampan att stangas helt. 12) LED-starter, erstatning.

. OSRAM &3
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SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR

Denne lampe er designet til generel belysning (f.eks. er eksplosive atmosfae-
rer udelukket). Da kun lampen og starteren udskiftes, foretages der ikke nogen
konstruktionsmaessig eendring af armaturet. Denne lampe kan vaere uegnet til
nogle applikationer, hvor et traditionelt lysstofrer har veeret i brug. Denne lampes
temperaturomréde er mere begreenset. | tilfzelde af tvivl angdende applikationens
egnethed skal denne lampes fabrikant rddsperges. 5,8 GHz mikrobelgesensor
inkluderet. Efter 5 minutter deempes paeren til 20% lys. Efter yderligere 2 minuter
slukkes pzeren helt.

Hermed erkleerer LEDVANCE GmbH, at det tradlese udstyr type SubstiTUBE® T8
EM MOTION SENSOR er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU overens-
stemmelseserklaeringens fulde tekst findes péa folgende internet-adresse: smart-
plus.ledvance.com/declaration-of-conformity

Nar enheden placeres i naerheden af en anden/andre enhed(er), der udstraler i
5.725-5.875 GHz bandet, vil den uforvarende udlese eller ikke slukke den,da dens
bevaegelsessensorens funktion vil veere nedsat. Der skal treeffes passende for-
anstaltninger for at afbede denne mulighed.

Krav til radiofrekvensgraenseflade - med relation til europzeisk installation.

Bemezerk: Udstyret er blevet testet og overholder graenserne for en EN 300 440
v2.1.1 modtager Kategori 3.

Disse graenser er beregnet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens
i en boliginstallation.

1) Udskiftning af konventionelt T8-lysstofror p4 CCG. 2) Maksimum kabinet-
temperatur. 3) Opbevaringstemperatur. 4) Omgi peratur. 5) Driftsfrekvens:
5,725-5,875 GHz; maksimum sendeeffekt: 0,5 mW. 6) SubstiTUBE® BEVAGELSES-
SENSOR detektionsomrade. 7) Maksimalt anbefalet monteringshejde. 8) Lyskilden
skal bruges i torre omgivelser eller i et armatur, som beskytter den. 9) Lampen er
velegnet til drift med 50Hz eller 60Hz. 10) Lampen er ikke egnet til hoj neddrift.
11) Daempning er ikke tilladt. 12) LED-starter, udskiftningskomponent.

€D Tato zéfivka je navrzena pro bézné osvétleni (kromé napf. vybusnych prostie-
di). Ponévadz se méni pouze zafivka a startér, nedochazi ke konstrukéni zméné
svitidla. Toto svitidlo nemusi byt vhodné pro vechny druhy pouZiti, u kterych byly
pouzivany bézné zafivky. Rozsah teplot tohoto svitidla je omezeny. Pfipadné
pochybnosti o vhodnosti pouZiti byste méli konzultovat s vyrobcem tohoto sviti-
dla. 5,8 GHz mikrovinny pohybovy senzor. Po 5 minutach se Zarovka ztlumi na
20 % svételné intenzity. Po dalSich 2 minutéh se vypne Uplné.

Spole¢nost LEDVANCE GmbH prohlauje, ze vysilaci vybaveni zafizeni SubstiTUBE®
T8 EM MOTION SENSOR splfiuje pozadavky smérnice 2014/53/EU. Cely text ES
prohlaseni o shodé naleznete na nasleduijici internetové adrese: smartplus.led-
vance.com/declaration-ofconformity

Pokud je toto zafizeni umisténo v blizkosti jinych zafizeni, ktera vysilaji v pasmu
5,725-5,875 GHz, mlize byt toto zafizeni netimysiné spusténo, nebo bude nega-
tivné ovlivnéna jeho schopnost vypnout detektor pohybu. Prijméte proto vhodna
opatfeni ke zmirnéni této eventuality.

Pozadavky na radiofrekvenéni rozhrani — pfi pouziti v Evropé.

Poznamka: Toto zafizeni bylo testovano a splfiuje limity stanovené pro pfijima¢
kategorie 3 podle normy EN 300 440 v2.1.1.

Tato omezeni maji za cil vytvoreni pfiméfené ochrany proti Skodlivému ruseni pfi
pouziti v reziden&nich oblastech.

1) Vymeéna standardni T8 fluorescencni zafivky se standardnim predfadnikem.
2) Maximalni teplota krytu. 3) Skladovaci teplota. 4) Teplota okolniho prostfedi.
5) Provozni frekvence: 5,725-5,875 GHz; maximalni vysilaci vykon: 0,5 mW. 6) De-
tekéni zona SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR. 7) Maximalni doporu¢ena
montazni vyska. 8) Zarovku je mozné pouzivat pouze v suchych podminkach nebo
ve svitidle, které poskytuje dostate¢nou ochranu. 9) Zafivka vhodna pro provoz
pii 50 Hz nebo 60 Hz. 10) Zafivka nevhodnd pro nouzovy provoz. 11) Bez funkce
stmivani. 12) Nahradni Osram LED startér.

[HaHHas namna cosaasanack A1a Leneil o6LIero ocBelleHnst (3a UCKoYe-
HWEM CNy4aeB 1CMONb30BaHMS, HANPUMep, BO B3PbIBOOMACHBIX 30HaX). B cse-
TUNbHIKE HEOGXOANMBI TOMBKO 3amMeHa flaMnbl 1 cTapTepa. 3Ta flamna MoXeT
6bITb HEMPUrOAHA [/1S1 UCMONb30BAHNS BO BCEX MPUMEHEHWSX, B KOTOPbIX 1C-
nonb3yeTcs 06bl4Has (yopecLeHTHas namna. 3Ta namna umeet Gonee y3Kii
TemnepaTypHblii AnanasoH. Mpy HaNMYN COMHEHWIA B OTHOLLIEHN MPUTOAHOCTY
1151 KOHKPETHOTO NPUMEHEHIS! HEOGXOMIMO MPOKOHCY/IETUPOBATLCS C MPOU3BO-
[VITENeM [JaHHOM Namnbl. B KOMNNEKT NoCTaBKM BXOAUT MUKPOBONHOBBIA AATHMK
C YacTotoii 5,8 [Tl Yepes 5 MUHYT SPKOCTb CBETA Namnbl CHU3NTCS A0 20 %.
Euye 4epes 2 MUHYTbI namna NofHOCTbIO NOracHeT.

3T1um gokymeHToM komnanus LEDVANCE GmbH nogtsepipaaer, 4to pagroo6o-
pynosave Tuna SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR Device cooteTcTByeT
Tpe6osaHuam Oupextuebl 2014/53/EU ansi paanoo6opyfosaHus. MonHbIi TeKCT
Heknapauun CootsetcTBus EC MoxxHO HaiiTv no agpecy: smartplus.ledvance.
com/declaration-of-conformity

B cnyyae pasmelleHns BE6AN3N APYriX YCTPOICTB, U3NYHaIOLLMX BOMHbI B Ana-
nasoHe 5,725-5,875 L, AaHHbIA NPUGOP MOXET CyyaiiHo cpaboTaTb GO He
CMOXET OTK/IOUYNTBCA B pe3ynbrate HapyleHns paGOTbI Aatynka ABUXKEeHUs.
MpumKTE COOTBETCTBYIOLLME MEPbI, YTOGbI NPEAOTBPATUTL MOAOGHYIO CUTYaLIO.

®

®

Tpe6oBaHus K pagvouHTepdelicy, CBsidaHHble C YCTaHOBKOI 060pyAoOBaHUs B
Esporne.

MpyMeyaHue: faHHoe 060pyA0BaHIE ObLIO UCMbITAHO 1 MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLLIM
orpaHnyeHnsm ctaHpapta EN 300 440 v2.1.1 4ns npuemMH1KoB kateropum 3.

OTU OrpaHNyeHVs NpefHasHavueHbl 4/isi 0GECNeHeHs HaexalL el 3aluThbl oT
BPE/HbIX MOMEX B XKMSIbIX MOMELLEHNSIX.

1) 3ameHa namnbl T8 anuHoI ¢ anekTpomarHnTHeIM MPA. 2) MakcumansHas
Temnepartypa kopnyca. 3) Temnepatypa xpaHeHus. 4) Temneparypa okpyxatoLein
cpefpl. 5) Paboyas yactota: 5,725-5,875 [Tl; MakcumanbHas nepepasaemas
mMowHocTb: 0,5 MBT. 6) 3oHa o6HapyxxeHus fatunka asuxerns SubstiTUBE®.
7) Makci as peKOMeHAy BbicOTa ycTaHoBku. 8) Jlamna pomxkHa nc-
MO/b30BATLCH B CyXMX YC/IOBUSIX OKPY>KaloLei CPefibl WN B CBETUNBHUKE C
3awumToit. 9) Jlamna npegHasHadeHa Ans pa6otbl npv 50 My v 60w, 10) Jlamna He
npefHasHayeHa Ansi asapuiiHoii akcnnyarauum. 11) JuMmnpoBaHie He paspe-
weHo. 12) CMeHHbIN cTapTep [1si CBETOAVOAHON Nlamribl.

@ A lampa altalanos vildgitasi célokra késziilt (kivéve példaul a robbanasveszé-
lyes kérnyezeteket). A lampa és a gyuijté cseréje nem jar a lampatest konstrukcio
megvaltoztatasaval. Eléfordulhat, hogy ez a lampa nem hasznalhaté minden olyan
helyzetben, ahol korabban hagyomanyos fénycsovet hasznaltak. Ez a lampa
szlikebb hémérséklet-tartomannyal rendelkezik. Ha kétsége mertilne fel azt ille-
téen, hogy a lampa hasznalhaté-e az adott kérilmények kozétt, forduljon a
lampa gyartéjahoz. 5,8 GHz-es mikrohullamu érzékeld mellékelve. 5 perc eltelté-
vel a lampa 20% fényerére halvanyul. Tovabbi 2 perc mulva a lampa teljesen
lekapcsol.

A LEDVANCE GmbH ezennel kijelenti, hogy a SubstiTUBE® T8 EM MOTION
SENSOR tipusu radio berendezés teljesiti a 2014/53/EU iranyelv elirasait. Az EU
megfelelGségi nyilatkozat telies szévege megtalalhatd a kdvetkezé internetes
oldalon: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

Az 5,725-5,875 GHz-es sévban sugarzé mas eszk6zok kozelében elhelyezve az
eszkdz mozgasérzékelSje nem szandékosan aktivalédhat, vagy elmaradhat a
lekapcsolasa. Tegye meg a szilkséges Ovitézkedéseket, hogy csokkentse ennek
az eléfordulasi esélyét.

Radiofrekvencias interfész kdvetelmények — eurdpai felszereléshez kapcsoloddan.

Megjegyzés: A berendezés bevizsgéldsa soran bizonyitast nyert, hogy teljesiti az
EN 300 440 v2.1.1 szabvany szerinti 3. kategoriaju vevéegységekre vonatkozd
hatarértékeket.

A hatarértékek meghatarozasa tgy tortént, hogy megfeleld védelmet biztositsanak
a karos interferenciaval szemben lakdkdrnyezetben torténd telepités esetén.

1) Hagyomanyos elététtel mikodtetett fénycsovek kivaltasara alkalmas. 2) A
burkolat maximalis hémérsé . 3) Tarolasi hémérséklet. 4) Kornyezeti hémér-
séklet. 5) Uzemi frekvencia: 5,725-5,875GHz; Maximalis atviteli teljesitmény:
0,5mW. 6) SubstiTUBE® MOZGASERZEKELO észlelési teriilet. 7) maximalis ja-
vasolt felszerelési magassdg. 8) A lampa csak szdraz kérnyezetben vagy védelmet
nyujté lampatestben hasznalhato. 9) A lampa 50Hz és 60Hz halézaton egyarant
hasznélhato. 10) A lampa nem alkalmas vészvilagitasi Gizemre. 11) Dimmelés nem
engedélyezett. 12) LED cseregyuijto.

Lampa jest przeznaczona do obstugi ogdlnej (z wytaczeniem, przyktadowo,
obszaréw zagrozonych wybuchem). Wymianie podlega jedynie lampa i starter,
nie wymaga modyfikacji konstrukcyjnej o$wietlenia. Zaréwka ta moze by¢ nieod-
powiednia do zastosowan, w ktérych wykorzystuje sie tradycyjne $wietlowki.
Zakres temperatury zaréwki jest bardziej ograniczony. W przypadku watpliwosci
dotyczacych zgodnosci zaréwki do danego zastosowania nalezy skonsultowaé
sie z producentem. W zestawie czujnik mikrofalowy 5,8 GHz. Po 5 min $wiatto
lampy zostaje przyciemnione do 20%. Po kolejnych 2 min lampa catkowicie si¢
wytacza.

Firma LEDVANCE GmbH deklaruje, ze urzadzenia wykorzystujace fale radiowe
typu SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR spetniaja wymogi dyrektywy 2014/53/
UE. Peten tekst europejskiej deklaracji zgodnosci dostepny jest pod adresem
internetowym: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

W przypadku umieszczenia w poblizu innych urzadzen pracujgacych w zakresie
5,725-5,875 GHz to urzadzenie moze si¢ samoistnie wigczac lub nie wytacza¢
sie z powodu zakiécenia pracy czujnika ruchu. Nalezy podja¢ odpowiednie kroki,
aby zmniejszy¢ ryzyko zaistnienia takiej sytuaciji.

Wymagania interfejsu czestotliwosci radiowych — w odniesieniu do instalacji
europejskiej.

Uwaga: ten sprzet zostat przetestowany i zatwierdzony jako zgodny z ogranicze-
niami odbiornika EN 300 440 v2.1.1 kategorii 3.

Ograniczenia te zostaty ustalone w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed
szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach budynkéw mieszkalnych.

1) Wymiennik do standardowej Swietléwki fluorescencyjnej T8, na CCG. 2) Mak-
symalna temperatura obudowy. 3) Temperatura przechowywania. 4) Temperatu-
ra otoczenia. 5) Czestotliwos¢ robocza: 5,725-5,875 GHz; maksymalna moc
nadawcza: 0,5 mW. 6) Obszar dziatania czujnika SubstiTUBE® T8 EM MOTION
SENSOR. 7) Maksymalna zalecana wysokos$¢ montazu. 8) Lampe mozna uzyt-
kowa¢ w suchych warunkach lub w oprawie zapewniajacej odpowiednia ochro-
ne. 9) Lampa odpowiednia do pracy z 50Hz lub 60 Hz. 10) Lampa nie jest przezna-
czona do pracy w warunkach podwyzszonego zagrozenia. 11) Brak mozliwosci

przyciemnienia. 12) Zapasowy zaptonnik LED.
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SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR

@) Tato ziarivka je navrhnuta na bezné osvetlenie (okrem napr. vybusnych pro-  Radyo Frekans Arayliz Gereksinimleri — Avrupa kurulumu ile ilgili.

stredi). Pretoze sa vymiefia len Ziarivka a Startér, nie je potrebna Ziadna konstruké-  Not: By ekipman test edildi ve EN 300 440 v2.1.1 alici Kategori 3 igin sinrrlara
na Uprava svietidla. Toto svietidlo nemusi byt vhodné na vsetky druhy pouzitia, uygun oldugu bulundu.

pri ktorych boli pouzivané bezné Ziarivky. Teplotny rozsah tohto svietidla je ob-

medzeny. Pripadné pochybnosti o vhodnosti pouZitia by ste mali konzultovat s Bu limitler, ev i¢i kurulumlarinda zararl parazitlere kargi makul koruma saglamak
vyrobcom tohto svietidla. Mikrovinny snimaé 5,8 GHz zahrnuty v baleni. Po  igin tasarlanmistir.

5 mindtach sa Ziarovka stimi na 20 % intenzity svetla. Po dalSich 2 minitach sa 1) cCG tizerindeki klasik T8 floresan tiiptiniin degistirilmesi. 2) Maksimum kasa

Ziarovka Uplne vypne.

Tymto spolo¢nost LEDVANCE GmbH pr’ehlasuje, Ze radiové zal:iadenie typu
SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR splifia smernicu 2014/53/EU. Celé znenie
prehlasenia o zhode EU je dostupné na tejto internetovej adrese: smartplus.

ledvance.com/declaration-of-conformity

Ak je toto zariadenie umiestnené v blizkosti inych zariadeni, ktoré vysielaju v
pasme 5,725 - 5,875 GHz, méZze byt toto zariadenie nelimyselne spustené alebo
bude negativne ovplyvnena jeho schopnost vypnut detektor pohybu. Prijmite

preto vhodné opatrenia na zmiernenie tejto eventuality.

Poziadavky na radiofrekvencné rozhranie — stvisi s instalaciou v Eurépe.

sicakligl. 3) Saklama sicakligi. 4) Ortam Sicakligi. 5) Calisma sikligi: 5.725-5.875GHz;
Maksimum gonderilen giig: 0.5mW. 6) SubstiTUBE® HAREKET SENSORU algi-
lama alani. 7) 6nerilen maksimum montaj yiiksekligi. 8) Lamba kuru yerlerde veya
korumali aydinlatmalarda kullaniimalidir. 9) Lamba 50 Hz veya 60 Hz isletime uy-
gundur. 10) Lamba acil durum isletimine uygun degildir. 11) Karartma yasaktir.
12) LED degistirme starteri.

Izvor svjetlosti je dizajniran za opcu rasvjetu (iskljucujuci primjerice eksplozivne
atmosfere). Buduéi se mijenja samo Zarulja i starter, nije potrebna konstruktivna
modifikacija svjetilike. Ova svjetilika moZda nece biti pogodna za koristenje u svim
primjenama gdje se koriste tradicionalne fluorescentne svjetilike. Raspon tempe-

i i o , ratura ove svjetiljke je ograniceniji. U slu¢aju sumnje u pogledu prikladnosti primje-
Poznamka: Toto zariadenie bolo podrobené skuskam a zistilo sa, ze splfiaobme- ne, potrebno je konzultirati proizvodata ove svjetilike. Prilozen je mikrovalni senzor
dzenia pre prijima¢ kategorie 3 podla normy EN 300 440 v2.1.1. od 5,8 GHz. Nakon 5 minuta, izvrsit ¢e se prigusivanje svjetilike na 20 % svjetla.
Tieto obmedzenia st navrhnuté tak, aby poskytli primerant ochranu proti kod- ~ Nakon dodatne 2 minute, svjetiljka Ce se potpuno iskljuditi.
livej interferencii zariadenia v obytnych priestoroch. Ovim tvrtka LEDVANCE GmbH izjavljuje da je radio oprema tipa uredaja
1) Vymena $tandardnej fluorescencénej Ziarivky T8 so Standardnym predradnikom. Substi'.l'UBE“0 TS,E.M MOTION SEN§OR u sklgdu s divrekti\’/o‘n‘n 2014/53/EU. CJ'?’
2) Maximélna teplota krytu. 3) Skladovacia teplota. 4) Teplota okolitého prostredia.  lokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
5) Prevadzkové frekvencia: 5,725 - 5,875 GHz; Maximélny prenosovy vkon: 0,5 mW.  smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity
6) Oblast snimania SNIMACA POHYBU SubstiTUBE®. 7) maximaina odporicana
montazna vyska. 8) Ziarovku pouzivajte len v suchom prostredi alebo v svietidle,
ktoré poskytuje dqstatoénu ochranu. 9) Ziarivka vhodna na prevadzku pri 50 Hz
alebo 60Hz. 10) Ziarivka nevhodna na nudzovu prevadzku. 11) Bez funkcie
stmievania. 12) Nahradny LED $tartér.

Kad se postavi u blizini drugih uredaja koji zrace u frekvencijskom pojasu od 5,725
do 5,875 GHz, ovaj ¢e se uredaj nenamjerno aktivirati ili se ne¢e moci iskljuditi
zbog ostecenja njegovog senzora pokreta. Poduzmite odgovarajuce mjere kako
biste smanjili posljedice ove moguce pojave.

Ta samica je oblikovana za splosno razsvetljavo (kar pa izKljucuje na primer Zahtjevi za sucelje radijske frekvencije - vezano uz europsku instalaciju.
eksplozivna ozragja). Ker samo Zarnice in starter se spremenili, ni konstruktiv- ~ Napomena: ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skladu s ogranicenjima
nih strukturnih spremembi svetilke. Ta sijalka morda ni primerna za vse aplikaci-  za prijemnik EN 300 440 v2.1.1 kategorije 3.

je, kjer se uporabljajo tradicionalne fluorescencne sijalke. Temperaturni razpon te
sijalke je bolj omejen. V primeru dvoma glede ustreznosti uporabe se o tem
posvetuijte s proizvajalcem te sijalke. Mikrovalovni senzor 5,8 GHz je prilozen. Po
5 minutah se za¢ne zatemnjevanje svetilke do 20 % svetlobe. Po dodatnih 2 minutah 1) Zamjena za konvenicionalne T8 fluorescentne cijevi i konvencionalne prigus-

se bo svetilka popolnoma izklopila. nice. 2) Maksimalna temperatura kucista. 3) Temperatura skladistenja. 4) Tempe-

S tem druzba LEDVANGE GmbH izjaviia, da je naprava SubstTUBE® T8 EM  '2tura okolisa. 5) Radna frekvencija: 5,725 — 5,875 Giz; Maksimalna snaga @
MOTION SENSOR, ki sodi med radijsko opremo, skladna z Direktivo &, 2014753/ Priienosa: 0,5 mW. 6) Podrucje detekcije SENZORA POKRETA SubstiTUBE®.

EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem 7) Me?ksmlalna p.re;‘)‘or.uce‘na vwstna zaﬂnjlontazg. 8) Zarulja se moze koristiti u SUh”,n,

naslovu: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity uvjetima ili u S\{jetl!!kl koja pruza zastitu. 9) Zaruvlia Pogo@ng zarad na 59 HZ”I|I

N 60 Hz. 10) Zarulja nije pogodna za rad u protupani¢noj rasvjeti. 11) Regulacija nije

Ce to napravo odlozite v blizino drugih naprav, ki oddajajo v 5,725-5,875-giga-  dozvoljena. 12) Zamjenski starter LED.

herénem pasu, se bo nenamerno vklopila ali ne bo izklopila zaradi nepravilnega
delovanja senzorja gibanja. Tak$en primer preprecite z ustreznimi ukrepi.

Ova ogranicenja osmisljena su za razumnu zastitu od Stetnih smetnji unutar in-
stalacije u stambenom prostoru.

@ Aceasta lampa este proiectata pentru iluminat general (cu exceptia, de exemplu,
. - ’ . s a mediilor explozive). Deoarece se schimba doar lampa si starterul, corpul de ilu-
Zahteve za radiofrekvencni vmesnik — v povezavi z namestitvijo v evropskem  minat nu necesita modificari. Este posibil ca aceasta lampa s& nu fie indicata

prostoru. pentru utilizare in toate aplicatiile in care se folosesc lampi fluorescente traditionale.
Opomba: ta oprema je preizkugena in ugotovljeno je bilo, da je skladna z omeji-  Intervalul de temperatura al acestei lampi este mai restrans. in caz de incertitudine
tvami, dolo&enimi za sprejemnike 3. kategorije v standardu EN 300 440, razligici ~ cu privire la aplicabilitate consultati fabricantul acestei ldmpi. Senzor Microwave
21.1. 5.8 GHz inclus. Dupa 5 minute lampa isi reduce intensitatea la 20%. Dupa inca

Te omejitve so dolocene tako, da omogocajo razumno zascito stanovanjskih 2 minute lampa se va stinge complet.
naprav pred $kodljivimi motnjami. Prin prezenta, LEDVANCE GmbH declard c& echipamentul radio Dispozitiv
SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR respecta Directiva 2014/53/UE. Textul
complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil online la urméatoarea

adresa: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

1) Zamenjava konvencionalne T8 fluorescentne cevi od na CCG. 2) Najvecja
temperatura ohi$ja. 3) Temperatura shranjevanja. 4) Temperatura okolice. 5) Ope-
rativna frekvenca: 5,725-5,875 GHz; maksimalna oddajna mo ,5 mW.
6) Obmocje zaznavanja SENZORJA GIBANJA SubstiTUBE®. 7) Najvisja priporo-  Atunci cand este pozitionat in apropierea altui/altor dispozitiv/dispozitive care
Gena viSina namestitve. 8) Svetilko/sijalko je treba uporabljati v suhih razmerah  emite/emit pe frecventa 5,725-5,875 GHz, acest dispozitiv se va declansa in mod
ali v svetilu, ki zagotavlja zas¢ito. 9) Svetilka primerna za delovanje pri frekvenci  accidental, sau nu va putea opri senzorul sau de miscare cu capacitate redusa.
od 50Hz ali 60Hz. 10) Svetilka ni primerena za delovanje pri nujnih primerih.  Va rugam sa luati masurile corespunzitoare pentru reducerea efectelor aparute
11) Zatemnjevanje ni dovoljeno. 12) Nadomestni zaganjalnik za LED. in eventualitatea producerii incidentului mentionat mai sus.

Bu lamba genel aydinlatma saglamak igin tasarlanmistir (Srnegin patlayici  Gerinte privind interfata frecventelor radio - Referitoare la echipamentele europene.
ortamlar harig). Sadece lamba ve starter degistirildigi icin armatirin yapisinda
higbir degisiklik olmamistir. Bu lamba, klasik bir floresan lambanin kullanildigi tim
uygulamalar igin uygun olmayabilir. Bu lambanin sicaklik araligi daha kisitldir.
Uygulamanin elverisliligi konusunda stipheleriniz varsa bu lambanin reticisine  Aceste limite sunt concepute pentru a asigura o protectie rezonabila impotriva
danismaniz gerekir. 5.8 GHz Mikrodalga Sensorii dahil. 5 dakikadan sonralamba  interferentelor daunatoare intr-o instalatie rezidentiala.

15131 %20 oraninda kararir. Fazladan iki dakika sonra lamba tamamen kapanir. ) ) )

Nota: Prezentele echipamente au fost testate si constatate a fi in conformitate cu
limitele prevazute in EN 300 440 v2.1.1 receptor Categoria 3.

X . . ; 1) Variante de inlocuire a tuburilor fuorescente clasice T8 care functioneaza cu
Burada, LEDVANCE GmbH, telsiz ekipman tipi SubstiTUBE® T8 EM MOTION  pajast electromagnetic. 2) Temperatura maxim a carcasei. 3) Temperatura de

SENSOR Cihazinin 2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU Uy~ gepogitare. 4) Temperatura ambientala. 5) Frecvents de operare: 5,725-5,875GHz;
gunluk beyaninin tam rTwetni a§ag|daki. internet adresinde mevcuttur: smartplus.  pytere maxima de transmisie: 0,5mW. 6) Zona de detectare a SENZORULUI DE
ledvance.com/declaration-of-conformity MISCARE SubstiTUBE®. 7) inaltimea de montare maxima recomandata. 8) Lam-
Bu cihaz 5,725 - 5,875 GHz bandinda yayim yapan diger cihazlarin yanina yer- ~ pa pentru uz in mediu uscat sau intr-un corp de iluminat care asigura protectie.
lestirildiginde bu cihaz istemsiz sekilde calismaya baslayacak veya ariza yapan ~ 9) Lampa functioneaza la 50 Hz sau la 60 Hz. 10) Lampa nu este potrivita pentru
hareket sensériinii kapatamayacaktir. Bu durumu ortadan kaldirmak igin liitfen  functionare de urgenta. 11) Nu se poate regla intensitatea luminoasa. 12) Starter
gerekli 6nlemleri alin. fnlocuire LED.
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SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR

©9) Tasu namna e npeHasHadeHa 3a o6LLO OCBETNIEHME (C U3KMioveHue Harpumep K@i irenginys yra Salia kito prietaiso (-u), skleidZianCio (-iy) 5,725-5,875 GHz
Ha eKcrnoaunBHM atMochepy). Thii KATO Ce MOAMEHSIT CaMo lamMnaTa v cTapTepa, daznius juostoje, Sis jrenginys netycia jjungs arba negalés isjungti judéjimo jutiklio
TO OCBETUTENHOTO TANO He Ce aMeHsi KOHCTPYKTUBHO. Taan namna Moxe Aa He [r Sis suges. PraSome imtis atitinkamuy priemoniu, kad toks poveikis butu suma-
© NOAXOMsILLA 33 BCUMKM MPUIOKEHNS], NPU KOWTO & 6una nanonasana Tpagu-  Zintas.

LuoHHaTta ¢“yogECLleHTfla namna. TemnepaTypHUST ivanasoH Ha Tasu namna e Radijo dazniy sasajos reikalavimai — susije su Europoje nadojama jranga.
:Swi?:::;:tpﬂ;:gl?;ea;?:::m:a:;:g::g :-Ernrig:i(;::q;:ei:;.j?gng:i _Pastaba: Si irang_a buyo iSbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka EN 300 440 v2.1.1
MUKPOBBIHOB AATUVIK, BKITIOHEH B KOMMAeKTa, Crie 5 MuHyTU namnata Hamansi-  MUv0 3 kategorijos ribas.
Ba APKOCTTa Ha cBeTMHaTa Ao 20% OT HopManHara. Cneg ole 2 MuHyTv nam-  Sios ribos skirtos uztikrinti tinkama apsauga nuo kenksmingy trukdziy gyvena-
nara yracea HambJHO. mojoje patalpoje.

C HacToswoTto LEDVANCE GmbH geknapupa, Ye pagnoo6opyasaHeTto tun 1) Atitikmuo T8 liuminiscencinés lempos skirtos darbui su mechaniniu droseliu.
SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR Device e B cvoteTcTBe C [lupekTuBa  2) Maksimali déZés temperatiira. 3) Sandéliavimo temperatira. 4) Aplinkos tem-
2014/53/EC. MbnHuaT TekcT Ha EC aeknapauusita 3a CboTBETCTBUE € HanudeH  peratdra. 5) Veikimo daznis: 5,725-5.875GHz; didziausia perdavimo galia: 0,5 mW.
Ha crefHus IHTepHeT agpec: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity  6) SubstiTUBE® JUDESIO JUTIKLIO aptikimo zona. 7) maksimalus rekomenduo-
jamas montavimo aukstis. 8) Lempa naudoti sausomis salygomis arba Sviestuve
su apsauga. 9) Lempa tinkama 50Hz ar 60 Hz dazniams. 10) Lempa netinkama
avariniam ap$vietimui. 11) Reguliavimas (DIM) neleidZziamas. 12) Atsarginis LED
starteris.

Korato e noctaseHo B 61130CT A0 APYro YCTPOWCTBO(a), N3nbyBalLo(i) B 4eCTOT-
HaTa fieHTa 5,725 - 5,875 GHz, ToBa yCTPOINCTBO MOXE fia Ce 3afieiicTea BHe3an-
HO UNn fja He MOXe [la Ce U3KNK04YN Nnopaaun BrowasaHe Ha paﬁoTaTa Ha ceH3opa
My 3a [iBMKeHue. Bsemete HEO6XOFLI/IMIIITE MepKU 3a cBexpaaHe A0 MUHUMYM Ha
TakaBa Bb3MOXHOCT. @ &ilampa ir izstradata visparigiem apgaismosanas pakalpojumam (neiek|auj,
pieméram, spradzienbistamas atmosféras). Ta ka tikai lampa un starteris ir aiz-
vietoti, nav parveidojumu gaismekla konstrukcija. ST spuldze var nebat pieméro-
ta izmanto$anai visas ieficés, kuras parasti izmanto fluorescgjosas spuldzes. Sts
3abenexka: Tosa o6opyaBaHe e TeCTBaHO U e yCTaHOBeHo, Ye oTrosaps Ha  Spuldzes temperatiras diapazons ir ierobeZotaks. Saubu gadijumos, saistiba ar
OrpaHMyeHVsTa 3a NpUEMHIK oT Kateropusi 3 cbrnacHo EN 300 440 v2.1.1. ierices atbilstibu nepiecie$ams sazinaties ar spuldzes razotaju. 5,8 GHz mikrovil-
nu sensors ieklauts. Péc 5 minGtém lampa aptum3osies par 20%. P&c papildu
2 minGtém lampa izslégsies pavisam.

Ar $o LEDVANCE GmbH pazino, ka radio aprikojums SubstiTUBE® T8 EM MOTION
1) BamecTsar KoHBEHLMOHAIHY T8 fIYMUHECLIeHTHI flamv NPy paGoTa ¢ APOCeN.  SENSOR atbilst Direktivai 2014/53/EU. ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieej-
2) Makcumanta Temnepatypa Ha KyTuaTa. 3) TemnepaTypa Ha CbxpaHeHne.  ;mg aja tiessaistes adresé: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity
4) OkonHa Temnepatypa. 5) Pa6oTtHa YecTtota: 5,725-5,875 GHz; makcumanHa
nanbyBaHa MolLHoCT: 0,5 mW. 6) OGXBaT Ha 3acudaHe Ha jaTunka 3a aBixeHne  Ja ierice ir novietota citas ierices (vai iericu) tuvuma, kura parraida signalu 5,725
SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR. 7) MakcvmarnHa npenopbynTenta suco- 5,875 GHz frekvencu joslas diapazona, ta var tikt patvaligi ieslégta, vai ari to var
4nHa Ha MoHTax. 8) Jlamna 3a ynoTpe6a npy Cyx yoroBust unu B ocseTutenHo  heizdoties izs\?gt, iq blis traucéta lﬁ,lsﬂbu deveja darbspgja. Veiciet atbilstigus
TS0, KOeTo ocurypsisa 3awwmTa. 9) Slamna noaxopsilia 3a paota Ha 50 Hz unn pasakumus, lai mazinatu $adu iespejamibu.
60Hz. 10) Jlamna HenopxoAsLua 3a asapuiiHo ocsetnenve. 11) He e nossonero  Radiofrekvencu interfeisa prasibas — Saistiba ar uzstadisanu Eiropa.
aumupane. 12) PesepseH ctapTep 3a LED ocBeTneHue.

V131CKBaHWA MO OTHOLLIEHWE Ha paarounHTepdeiica — CBbP3aHi C MHCTanaums B
Espona.

LlenTa Ha Teau orpaHu4eHns e 4a OCUrypPAT [OCTaTb4Ha 3aluuMTa CpeLly BpeaHu
CMYLLEHVS NPY UHCTaNMpaHe B XXWUANLLIHN Crpaay.

Piezime: Ir veikta ST aprikojuma testéSana un ir noskaidrots, ka tas atbilst stan-
&D see lamp on loodud tavaliseks valgustamiseks (kaasa arvatud nt plahvatus-  darta EN 300 440 v2.1.1 noteiktajam robezam 3. kategorijas uztvérgjiem.
ohtlikus keskkonnas kasutamiseks). Kuna valja vahetatakse ainult lamp ja starter,
ei kaasne sellega valgusti ehituslikku muutmist. See lamp ei pruugi sobida koiki-
deks sellisteks rakendusteks, milleks kasutatakse traditsioonilisi paevavalguslampe.
Selle lambi temperatuurivahemik on palju piiratum. Juhul, kui kahtlete selle lambi 1) Tradicionalo T8 luminiscéjo$o cauruliti CCG. 2) Maksimala ietvara temperatura.
sobivuses teie rakenduse jaoks, tuleks konsulteerida lambi tootjaga. Kaasas  3) Uzglabasanas temperatira. 4) Apkartéjas vides temperatura. 5) Darbibas frek-
5,8 GHz mikrolaineandur. Parast 5 minutit hdmardub lamp 20% valgustusele.  vence: 5.725-5.875GHz; maksimala raidi$anas jauda: 0.5mW. 6) SubstiTUBE®
Pérast veel 2 minutilt ltlitub lamp taielikult vélja. KUSTIBU SENSORA uztversanas zona. 7) maksimalais ieteicamais montazas

LEDVANCE GmbH Kinnitab kiesolevaga, et SubstiTUBE® T8 EM MOTION SEN-  2ugStums. 8) Spuldzi jaizmanto sausos apstaklos vai gaismekli, kas nodro$ina
SOR ttitipi raadioseade vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsioo- ?gi:a;gzz;jr;3);;;‘?52;2:?22?;%;?;?? ::\?:{:5;‘ '31 2{]:;?612?\;_?;:2:
ni terviktekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil: smartplus.ledvance.com/ mainaspsta rteris. d : ’ P .
declaration-of-conformity N )

Sie ierobezojumi ir izstradati, lai nodrosinatu pienacigu aizsardzibu pret kaitigiem
traucéjumiem dzivojamas ekas uzstaditas iekartas.

Ova lampa je dizajnirana za opste usluge osvetljenja (iskljucujuci, na primer,
eksplozivne atmosfere). Posto se menjaju samo lampa i starter, nema modifika-
cija u konstrukciji svetilike. Ova svetiljika mozda nece biti prikladna za upotrebu
u svim primenama gde se koriste tradicionalne fluorescentne lampe. Opseg
temperatura ove svetiljke je ograniceniji. U slu¢aju sumnje u pogledu prikladnosti
Raadiosagedusliidese nduded - Seoses paigaldusega Euroopas. primene, potrebno je konsultovati proizvodaca ove svetiljke. Uklju¢en mikrotalasni
senzor od 5,8 GHz. Posle 5 minuta, svetilika ¢e se prigusiti na 20 % svetla. Posle
jo$ 2 minuta, svetiljka ¢e se u celosti iskljuciti.

Kui see paigutatakse teis(t)e seadme(te) Iahedusse, mis kiirgab(vad) 5,725-5,875
GHz sagedusalas, siis lllitub see seade tahtmatult sisse voi ei suuda valja llita-
da oma liikumisanduri kahjustumise véimet. Palun rakendage asjakohaseid meet-
meid selle olukorra leevendamiseks.

Markus: kdesolevat seadet on testitud ja leitud, et see vastab EN 300 440 v2.1.1
kategooria 3 vastuvétja piiridele.

Antud piirméérad on mée!dud pakkuma maistlikku kaitset kahjulike hairete eest g:ggti‘fl%mg;n-r”; ELI\EE;X(})\"I}‘IgE SngSHO;JSVSIQJQI?a::Oﬁir:: l;r;f{i\e/;nr: ztg);:l 475::7;5
eluruumidesse paigaldamisel. Celokupan tekst EU izjave o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
1) Tavalise T8 fluorestsentslambi varuosa CCG jaoks. 2) Maksimaalne korpuse  adresi: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

temperatuur. 3) Ladustamistemperatuur. 4) Keskkonnatemperatuur. 5) Toésagedus:
5,725-5,875 GHz; Maksiméalne edastusv@imsus: O,S'mW. 6).S”b5tiT~UBE® - 5,875 GHz, ovaj uredaj ¢e se nenamerno aktivirati il ne¢e moéi da se iskljuci
LIIK!JMISANDURItuvasn_,nspurkond.j) maksmj_aalr_w soovitatav palgalc_juskorgus. zbog ostedenja njegovog senzora pokreta. Poduzmite odgovarajuée mere da
8) Pirni tuleb kasutada kuivades tingimustes voi kaitset pakkuvas lambis. 9) Lamp  pjazite posledice ove sluéajne pojave.

sobib kasutamiseks sagedusega 50 Hz v6i 60 Hz. 10) Lamp ei sobi kasutamiseks

kérge priotiteediga hédaolukordades. 11) Hémardamine ei ole véimaldatud. ~ Zahtevi za interfejs radio frekvencije - vezano za evropsku instalaciju.

12) LEDi varustarter. Napomena: Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je u skladu sa ogranigenjima
@ $§i lempa skirta jprastiniam apvietimui (pvz., isskyrus sprogia aplinka). Kai 72 EN 300 440 v2.1.1 prijemnik kategorije 3.

pakei¢iama lempa ir starteris, kiti Sviestuvo mdifikavimai negalimi. Si lempa gali  Ova ograniéenja su dizajnirana da pruze razumnu zastitu od tetnih interferenci-
netikti naudoti visur, kur naudojamos jprastos liuminescencinés lempos. Sios  ja unutar instalacije u stambenom prostoru.

lempos temperatiros diapazonas yra labiau apribotas. Jei abejojate dél to, ar $i
lempa tinka naudoti, pasitarkite su Sios lempos gamintoju. Pridétas 5.8 GHz
mikrobangy jutiklis. Po 5 minuciy lemputé prigesta iki 20 proc. Po dar 2 minuciy
lemputeé visiskai i$sijungia.

Kad se postavi u blizini drugih uredaja koji zrace u frekventnom pojasu od 5,725

1) Zamena konvencionalne T8 fluorescentne cevi od na CCG. 2) Maksimalna
temperatura kucista. 3) Temperatura skladitenja. 4) Temperatura okoline. 5) Ope-
rativna frekvencija: 5,725-5,875 GHz; Maksimalna snaga prenosa: 0,5 mV. 6) Oblast
detekcije SubstiTUBE® SENZORA POKRETA. 7) Maksimalna preporuéena visina
L,LEDVANCE GmbH* pareiskia, kad radijo jrangos tipo ,SubstiTUBE® T8 EM  za montazu. 8) Sijalica moze da se koristi u suvim uslovima ili u svetiljki koja
MOTION SENSOR* prietaisas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties  pruza zastitu. 9) Svetilika pogodna za rad pri frekvenciji od 50 Hz ili 60 Hz. 10) Sve-
deklaracijos tekstas pateiktas Siuo adresu: smartplus.ledvance.com/declaration- tilika nije prikladna za rad u hitnim sluéajevima. 11) Zatamnjivanje nije dopusteno.
of-conformity 12) Zamenski starter LED.
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Lis namna po3po6neHa A1 OCBITNEHHS 3arailbHOro NPU3HaYeHHs (3a Br-
HATKOM BUNaKIiB BNGYXOHE6E3NeYHOro cepeiosuiiia). OCKiNbKN 3aMiHIOTLCS
NULLe lamna i MyCKOBMIA NPUCTPIN, TO He BiAGYBAETLCA XOAHNX KOHCTPYKTUBHUX
3MiH CBITUNbHYMKA. LIt naMna Moxke He MiAXoAuTY NSt 3aCTOCYBaHHS 3a YCiX YMOB,
KON BUKOPUCTOBYETLCS TpaauLiitHa namna AeHHoro ceitna. [lianasoH Temnepa-
Typu po6oTu Liel naMmnu 6inbLl 06MEXeHNIA. SKLLO B CyMHIBaETECh LLOAO Bif-
noBiAHOCTI cnocoby BUKOPWUCTaHHS, MPOKOHCYNLTYTECh 3 BUPOGHUKOM LiET
namnu. Y KOMMeKT NocTa4aHHs BXOAUTL MIKPOXBUILOBUIA AATYNK i3 4aCTOTOO
5,8 Il HYepes 5 XBUNMH SICKPaBICTb CBITNA Namni 3MeHWUTLEA 7o 20 %. Le
Yepes 2 XBUAMHYN N1aMna MOBHICTIO NoracHe.

Lium nokymeHTom komnaniss LEDVANCE GmbH nigTeepaxye, Wwo pagionpucTpii
Tuny SubstiTUBE® T8 EM MOTION SENSOR Device Bigrosiaae sumoram [Jupekt-
81 2014/53/€C ans papiooGnapHaqHs. MosHuii TekeT Oexknapauii signosigHocTi EC
MOXHa 3HaliTu 3a agpecoto: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

Y pasi poaMilLieHHsi MOPAA 3 IHLWUMM NPUCTPOSIMU, 5K BUNPOMIHIOTL XBUNI B
fianasoHi 5,725-5,875 [T, Leit npunaj MoXe BUNaKoBO crnpawjosatit abo He
3MOXKE BUMKHYTWCS 4Yepes NopyLIEeHHA poboTy AaTyuka pyxy. HeobxigHo BXXuti
BiANOBIAHMX 3aX0AiB, LLOGW 3ano6irTn Takii cuTyauyji.

Bumoru fo pagioiHTepdeiicy, Nos’si3aHi 3i BCTAaHOBNEHHAM 06nagHaHHA B
€sponi.

MpumiTka: ue obnagHaHHs 6yno nepesipeHo Ta BU3HAHO TakuM, WO Bignosinae
ob6mexeHHam cTaHaapTy EN 300 440 v2.1.1 ansa npuitmadis kateropii 3.

Lli o6mexxeHHs npusHayeHi A5 3abeaneyeHHs BifNoBIAHOro 3axuCTy Bif LWKiA-
NIMBMX NEPELUKOA Y XUTNOBUX MPUMILLEHHSX.

1) 3amiHa cTaHaapTHOI hnyopecLieHTHOI TpyGku T8 Ha cTaHaapTHiN MPA. 2) Mak-
cumansHa Temneparypa kopnycy. 3) Temnepatypa 36epirarts. 4) Temnepatypa
oTouylovoro cepefosua. 5) Po6oua yactota: 5,725-5,875 ML, MakcumansHa
nepefasaHa noTyxxHicTe: 0,5 MBT. 6) 3oHa BUsiBNeHHs aaTunka pyxy SubstiTUBE®.
7) MakcumansHa PeKOMeH/10BaHa BICOTa BCTaHOBEHHS. 8) Jlamna npuaHadeHa
[U151 BUKOPUMCTaHHS! B CyX1X YMOBaXx a60 B CBITUNbHIKY, 06/1ajHaHOMy 3aco6amit
3axucTy. 9) Jlamna pospaxoBaHa Ans ekcrinyarauii npy 50 Iy a6o 60 I, 10) Jlam-
na He po3paxoBaHa fns po6oTu 3a BricokoasapiiiHux ymos. 11) [iMipyBaHHs He
possonseTbes. 12) MyckoBuii NpuCTpiil Ana 3aMiHu ceitnogioaa.
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® Byn wam xannbl xapblk 6epy KbI3MET YLLiH apHanfaH (Mbicanbl: »apbuty
atmoctepachiHaH 6acka). LLlam MeH CTapTep aybICTbIpbINaTbIHAbIKTaH, WamaanFa
Kyp! TYPneHAIpy ac Byn Wwamzel 8AeTTeri MOMUHECLEHUMA
wambl KonpaHbinaTtblH 6apnblk konaaH6anapra naganady Konannbl 6onmangpl.
Byn wamHbiH TemnepaTypa aykbiMbl Kebipek LwekTenreH. KonpaHb6ara
yiinecimpiniriHe KaTbICTbl KYMaH/i XarFfaiiaa ocbl WaMHbIH OHAIPYLLICIHEH KeHeC
anFaH xeH. 5,8 rTi} LarbiH TONKbIHALI AAT4NK KAMTbIFaH. 5 MUHYTTaH COH LWaMHbIH
KapbIKTbIFbl 20%-Fa aeitiH kemeckineHepi. TaFbl 2 MUHYTTaH COH LUaM TOSbIFbIMEH
ceHepi.

LEDVANCE GmbH komnaHusicsl paguokypbinfbl TypiHgeri SubstiTUBE® T8 EM
MOTION SENSOR kypbingbickl 2014/53/EU gupekTuBachbiHa CONKec eKeHiH
menimaenai. EU celikecTik Typanbl MoniMaeMeCiHiH TosbIK MaTIHI MbiHa MHTEPHET
MeKeHXXaibiHaa KomkeTimai: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity

5,725-5,875 [Tl xxonarbiHaa PagvoToNKbIH LbiFapaThiH 6acka KypbinFbinapabiH
KaHbIH/a OpHaNacTLIPbIIFaH Keafe, 6y KypbiFbl Galikaycbiaaa icke Kocbinags!
Hemece 6y3blnyAblH KeCIPIHEH KO3FaribiC CEHCOPbIHbIK MyMKIHZIriH HallapnaTazb!.
Ocbl bIKTUMaN KayinTi azaiiTy yLUiH TVICTi WapaHbl Kabbinaaxb3.

Eyponasia opHaTy YLWiH KonfaHbinaTbiH paavoXuinik nHTepdeiciHe kaTbiCTbl
Tanantap.

EckepTne: 6yn »xab6aplk EN 300 440 v2.1.1 caHaTbiHa caii CbiHaKTaH eTTi XaHe
on 3-caHaTTarbl KabblnaarbIlLTapPAbIH LEeKTeynepiHe conkec kenepi.

Byn WwekTeynep TypFbiH aiiMakka OpHaTbINFaH KOHAbIPFbINapAarbl 3UsHb! Ke-
neprineH canansi Typae kopray MyMKIHAIrH Gepy YiUiH xacanFaH.

1) CCG-Aie KOHBEKLUANbIK T8 NIOMUHECLIEHLMS LaMbIH aybICTbIpy. 2) Makcumangb!
Kopnyc TemnepaTtypacbl. 3) Cakray Temnepatypackl. 4) KopliaraH opTa
Temnepatypacsbl. 5) XKymbic xuiniri: 5,725-5,875 Tu; Makcumangbl curHan
TackiMangay kyatsl: 0,5 MBT. 6) SubstiTUBE® KO3FAJIbIC JATHUIIHIH aHbikTay
anMaFrbl. 7) YCbIHbINFAH H XXOFapFbl opHaTy 6uikTiri. 8) LLlam kyprak »araanpa
Hemece KopFaHbIChbl 6ap Lwampaan iwisge kongadbinysl Tvic. 9) Lam 50 Ty He-
mece 60 I XyMbicbiHa Konainbl. 10) LLlam TeTeHLUe xaFfai )KyMbiCbiHa Konainbl
emec. 11) >KapbIKTbl asaiiTyra pykcar etinmeiiai. 12) XK[ aybicTbipy cTapTepi.
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LEDVANCE GmbH
Steinerne Furt 62

86167 Augsburg, Germany
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#28942
black
score dimension 148 x 210 mm
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